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Verpackungsinhalt / Packing contents

Nicht für den öffentlichen Straßenverkehr zugelassen!

Not approved for usage on public roads!

Aktuatorkabel

actuator cable

REMUS Steuereinheit

REMUS control module

REMUS Funkfernbedienung

REMUS remote control

Schwachstromverbinder

connector

Kabelbinder + Klebesockel

cable ties + adhesive socket
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REMUS OBD2 Stecker

REMUS OBD2 plug

Zuleitungskabel

power cable

Aktuator

actuator

Montageanleitung für Fahrzeuge ohne 12V Anschluss

im Kofferraum

Installation instruction for vehicles without 12V power

outlet in the trunk

USA
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Die Kunststoffabdeckung unter dem Hitzeschutzblech lösen. 

Loosen the plastic cover under the heat shield.

Das Hitzeschutzblech abnehmen.

Remove the heat shield.
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Den Kofferraumboden hochklappen und das Pannenset herausnehmen.

Open the trunk cover and take out the puncture repair kit.

Die Gummiabdeckung entfernen.

Remove the rubber seal.
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Die Abdeckung zu den Rückleuchten entfernen.

Remove the cover to the tail lights.

Die Sitzfläche der Rückbank ausbauen.

Remove the rear seat.
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Das Zuleitungskabel hinter der Verkleidung verlegen. 

Route the power cable behind the cover.

Das Kabel unter der Rückbank in den Fahrzeuginnenraum verlegen. 

Place the cable under the back seat in the vehicle passenger compartment.

unter der Sitzbanklehne verlegen
route under the backrest
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Das Kabel unter der Kunststoffabdeckung, über dem Sicherheitsgurt, verlegen.

Place the cable under the plastic cover close to the seat belt.

Die Abdeckungen entlang des Einstiegs und des Fußraums entfernen. (Beifahrerseite).

Remove the covers along the entry in the footwell. (front passenger seat).
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Das Zuleitungskabel unter der Verkleidung verlegen.

Place the power cable under the plastic cover.
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Das Kabel unter der Innenraumdämmung verlegen. 

Route the cable under the interior insulation.

Das schwarze Kabel mit dem Ringkabelschuh mit dem fahrzeugseitigen Masseanschluss verschrauben.

Connect the black cable with the ring connector on the vehicle ground.
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Den Bügel nach oben klappen und den Stecker abstecken.

Pull the clip up and remove this plug.

Mit Hilfe des Schwachstromverbinders das rote Kabel vom Zuleitungskabel mit dem stromführenden Kabel 

(grün/violett) verbinden. Das rote Kabel (REMUS) muss am Kabel, welches von PIN 20 ausgeht, angeschlossen 

werden! Den Stecker wieder einstecken und den Sicherungsbügel nach unten klappen.

By using the supplied connector, connect the red wire of the power cable to the green/purple cable which can be 

identified by locating PIN 20! Reconnect the plug and pull the clip down.
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Die REMUS Steuereinheit im Hohlraum verstauen und mit Hilfe des Klebesockels und der Kabelbinder befestigen. 

Die REMUS Steuereinheit mit dem Aktuatorkabel und den Zuleitungskabel verbinden. Das Aktuatorkabel hinter 

der Verkleidung verlegen.

Mount the REMUS control unit in the cavity using the supplied adhesive socket and cable ties. Connect the 

REMUS control unit with the actuator cable and power cable. Route the actuator cable behind the panelling.

Die Gummiabdeckung für das Aktuatorkabel einschneiden und die Abdeckung wieder montieren. 

Cut the rubber seal and route the actuator cable through the cut out. 

einschneiden

cut for cable entry
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Das Aktuatorkabel durch die Öffnung des Kofferraums stecken und am Unterboden verlegen. Die Rückbank und 

alle entfernten Verkleidungen im Innenraum und Kofferraum wieder montieren. 

Guide the actuator cable through the hole in the trunk. Lay the cable on the underbody heat shield. Remount the 

rear seat and all removed covers in the interior and trunk.

Entfernen  Sie den Schweißpunkt und die Schraube(n) des Befestigungsbleches und entfernen Sie die 

Klappensicherung um die Funktion der Klappe herzustellen. Den Aktuator an der Klappe des Endschalldämpfers 

montieren. Die Klappensicherung kann sich je nach Ausführung unterscheiden.

Remove the welding point and the screw(s) of the locking plate and take off the locking plate in order to operate 

the valve. Mount the actuator on the valve of the sport exhausts. The locking plate can differ.
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Befestigungsblech

locking plate
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Das Aktuatorkabel am REMUS Aktuator anschließen. 

Mount the actuator on the REMUS sport exhaust. 
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